
ਗਉੜੀ ਗੁਆਰ੃ਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Gauree Gwaarayree, Fifth Mehl: 

ਜਜਸੁ ਮਜਨ ਵਸ੄ ਤਰ੄ ਜਨੁ ਸ੅ਇ ॥ 
Those whose minds are filled with the Lord, swim across. 

ਜਾ ਕ੄ ਕਰਜਮ ਩ਰਾ਩ਜਤ ਹ੅ਇ ॥ 
Those who have the blessing of good karma, meet with the Lord. 

ਦੂਖੁ ਰ੅ਗੁ ਕਛੁ ਭਉ ਨ ਜਿਆ਩੄ ॥ 
Pain, disease and fear do not affect them at all. 

ਅੰਜਮਿਤ ਨਾਮੁ ਜਰਦ੄ ਹਜਰ ਜਾ਩੄ ॥੧॥ 
They meditate on the Ambrosial Name of the Lord within their hearts. ||1|| 

਩ਾਰਿਿਹਮੁ ਩ਰਮ੃ਸੁਰੁ ਜਧਆਈਐ ॥ 
Meditate on the Supreme Lord God, the Transcendent Lord. 

ਗੁਰ ਩ੂਰ੃ ਤ੃ ਇਹ ਮਜਤ ਩ਾਈਐ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
From the Perfect Guru, this understanding is obtained. ||1||Pause|| 

ਕਰਣ ਕਰਾਵਨਹਾਰ ਦਇਆਲ ॥ 
The Merciful Lord is the Doer, the Cause of causes. 

ਜੀਅ ਜੰਤ ਸਗਲ੃ ਩ਿਜਤ਩ਾਲ ॥ 
He cherishes and nurtures all beings and creatures. 

ਅਗਮ ਅਗ੅ਚਰ ਸਦਾ ਿ੃ਅੰਤਾ ॥ 
He is Inaccessible, Incomprehensible, Eternal and Infinite. 

ਜਸਮਜਰ ਮਨਾ ਩ੂਰ੃ ਗੁਰ ਮੰਤਾ ॥੨॥ 
Meditate on Him, O my mind, through the Teachings of the Perfect Guru. 
||2|| 

ਜਾ ਕੀ ਸ੃ਵਾ ਸਰਿ ਜਨਧਾਨੁ ॥ 
Serving Him, all treasures are obtained. 

਩ਿਭ ਕੀ ਩ੂਜਾ ਩ਾਈਐ ਮਾਨੁ ॥ 
Worshipping God, honor is obtained. 



ਜਾ ਕੀ ਟਹਲ ਨ ਜਿਰਥੀ ਜਾਇ ॥ 
Working for Him is never in vain; 

ਸਦਾ ਸਦਾ ਹਜਰ ਕ੃ ਗੁਣ ਗਾਇ ॥੩॥ 
forever and ever, sing the Glorious Praises of the Lord. ||3|| 

ਕਜਰ ਜਕਰ਩ਾ ਩ਿਭ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ॥ 
Show Mercy to me, O God, O Searcher of hearts. 

ਸੁਖ ਜਨਧਾਨ ਹਜਰ ਅਲਖ ਸੁਆਮੀ ॥ 
The Unseen Lord and Master is the Treasure of Peace. 

ਜੀਅ ਜੰਤ ਤ੃ਰੀ ਸਰਣਾਈ ॥ 
All beings and creatures seek Your Sanctuary; 

ਨਾਨਕ ਨਾਮੁ ਜਮਲ੄ ਵਜਿਆਈ ॥੪॥੨੫॥੯੪॥ 
Nanak is blessed to receive the greatness of the Naam, the Name of the Lord. 
||4||25||94|| 

 


